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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬০০২

৪৬/ সাহাবী (রাঃ) গেণর ফযীলত (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ৪. আলী ইবন আবু তািলব (রাঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل عل بن ابِ طَالبٍ رض اله عنه ‏‏

আরবী

‐ ،ماتدَّثَنَا حح قَالا ‐ اللَّفْظ ا فبتَقَارادٍ، ‐ وبع ندُ بمحميدٍ، وعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح

،بِيها نقَّاصٍ، عو ِبا ندِ بعس نرِ بامع نارٍ، عمسم نرِ بيب نع ‐ يلاعمسا ناب وهو

قَال امر معاوِيةُ بن ابِ سفْيانَ سعدًا فَقَال ما منَعكَ انْ تَسب ابا التُّرابِ فَقَال اما ما

ذَكرت ثَلاثًا قَالَهن لَه رسول اله صل اله عليه وسلم فَلَن اسبه لانْ تَونَ ل واحدَةٌ

خَلَّفَه لَه قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر تعمس مرِ النَّعمح نم َلا بحا ننْهم

لَه انِ فَقَاليبالصو اءسّالن عم خَلَّفْتَن هال ولسا ري لع لَه فَقَال غَازِيهضِ معب ف

وسم نونَ ماره نْزِلَةبِم ّنونَ مَنْ تا ضا تَرمه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر

هال بحي لاجةَ رايالر نيطع‏"‏ لا ربخَي موي قُولي تُهعمسدِي ‏"‏ ‏.‏ وعةَ بونُب لا نَّها لاا

ورسولَه ويحبه اله ورسولُه ‏"‏ ‏.‏ قَال فَتَطَاولْنَا لَها فَقَال ‏"‏ ادعوا ل عليا ‏"‏ ‏.‏ فَات بِه ارمدَ

فَبصق ف عينه ودفَع الرايةَ الَيه فَفَتَح اله علَيه ولَما نَزلَت هذِه الآيةُ ‏(‏ فَقُل تَعالَوا نَدْعُ

ابنَاءنَا وابنَاءكم‏)‏ دعا رسول اله صل اله عليه وسلم عليا وفَاطمةَ وحسنًا وحسينًا

فَقَال ‏"‏ اللَّهم هولاء اهل ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৬০০২। কুতায়বা ইবনু সাঈদ ও মুহাাদ ইবনু আাদ (রহঃ) ... আিমর ইবন সা’দ (রহঃ) সুে সা’দ ইবনু আবূ

ওয়াককাস (রাঃ) থেক বিণত য, মুআিবয়া ইবনু আবূ সুিফয়ান (রাঃ) সা’দ (রহঃ) ক আমীর বানােলন এবং

বলেলন, আপিন আলী (রাঃ) ক কন ম বেলন না? সা’দ বলেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তার সেক য িতনিট কথা বেলেছনঃ তা মেন কের এ কারেণ আিম কখনও তােক ম বলেবা না। ওসব

কথার মধ হেত যিদ একিটও আিম লাভ করেত পারতাম তাহেল তা আমার জন লাল উেটর চেয়ও বিশ

পছনীয় হেতা।
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রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক আলী (রাঃ) এর উেেশ বলেত েনিছ, আলী (রাঃ) ক কান

যুের সময় িতিনিধ বািনেয় রেখ গেল িতিন বলেলন, মিহলা ও িশেদর মােঝ আমােক রেখ যাে, ইয়া

রাসুলাাহ! তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তুিম িক এেত আনেবাধ কর না য, আমার

কােছ তামার মযাদা মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ হান (আলাইিহস সালাম) এর মেতা। তেব মেন

রাখেত হেব য, আমার পর আর কান নবী নই।

খায়বােরর যুের িদন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক আিম বলেত েনিছ, আিম এমন এক বিেক

পতাকা দেবা য আাহ ও তার রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক ভালবােস আর আাহ ও তার রাসুলও

তােক ভালবােসন। এ কথা েন আমরা অেপা করেত থাকলাম। তখন িতিন বলেলন, আলীেক ডােকা। আলী

আসেলন, তাঁর চাখ উেঠিছেলা। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর চােখ লালা িদেলন এবং তাঁর

হােত পতাকা অপণ করেলন। পিরেশেষ তাঁর হােতই িবজয় তুেল িদেলন আাহ।

আর যখন (মুবাহালা সংা) আয়াতঃ “আমরা আমােদর এবং তামােদর সান-সিতেক ডািক” (৩◌ঃ ৬১)

অবতীণ হেলা, তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আলী, ফািতমা, হাসান ও সায়ন (রাঃ) ক

ডাকেলন। অতঃপর বলেলন হ আাহ! এরাই আমার পিরবার।

English

Amir b. Sa'd b. Abi Waqqas reported on the authority of his father that
Muawiya b. Abi Sufyan appointed Sa'd as the Governor and said:
What prevents you from abusing Abu Turab (Hadrat 'Ali), whereupon be
said: It is because of three things which I remember Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
having said about him that I would not abuse him and even if I find one of
those three things for me, it would be more dear to me than the red camels.
I heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) say about 'Ali as he left him behind in one of
his campaigns (that was Tabuk). 'Ali said to him: Allah's Messenger, you
leave me behind along with women and children. Thereupon Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to him: Aren't you satisfied with being unto me what
Aaron was unto Moses but with this exception that there is no prophethood
after me. And I (also) heard him say on the Day of Khaibar: I would certainly
give this standard to a person who loves Allah and his Messenger, and Allah
and his Messenger love him too. He (the narrator) said: We had been
anxiously waiting for it, when he (the Holy Prophet) said: Call 'Ali. He was
called and his eyes were inflamed. He applied saliva to his eyes and handed
over the standard to him, and Allah gave him victory. (The third occasion is
this) when the (following) verse was revealed: "Let us summon our children
and your children." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) called 'Ali, Fatima, Hasan and
Husain and said: O Allah, they are my family.
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিমর ইবন সা'দ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15872

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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